Wt~ T 5 A BT B
IR BRI
— O DHNTTH & W7 FEE—

riy Rkt
F—T— R W7 T4 WEREN RS, T, T,
WG
1 FU&IC
KR HIIE, BT 7 4 G 3 OB o1 L RS

FAEIASE Gl (MEE & LT Ianbs) DR, BEFRED K )|
BN 2 02EET 5 2 LI & > TREGIE OftaE L OALIE 2 BET L .
sk, L RAINTINE THHI N QLo 7 BN 2 5iH %
ALHDTH B,

WEANTIAGBICB VT, EBEEIC FEE AN E 2355173 2 5
3%% < A5 415 (Sola-Solé 1961:96 12 & % & 447 ),

(1) mot tamat  (BIHEL 2:17)
die(InfAbs) you die
P 771X Fd, 1 GBFRIE. Frad DLARHTSGRES 3 BR)

COMDOREE, L L TR EXRD L) TGRS TW» 5,

ARERE, SRR 20 SFEVE 7 P 7 SEETiS (2008 4E 12 H 6 H, HHEEEKY) K813
MRFRRIIMEBIEL DD TH 5, T, BHAVIREMSIENT ©) OUJiiE i
2-1 FAERICE T 20605 LB S ESROFHIME © GIS 12 & % 3B ge ) (FFEE
& M) CERRL 18~21 ) o2 KT D TH B,

PRUARPE SR 2

THE A~ 75 A BN DI & L FEORFICOWTIE, TN (2007) 22,

W
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(2) a. [[mot tamdt] ...]
b. [mot] [[tamdt] ...]

ZDIB, 2a) DL ) ICHFENOMRERZD—HE LTHITT 2 DI,
“internal object,” “internal accusative” & WO 7oA TIES Z LT K> TR
nTwsbo b, EHENEGE L TISELSNS 21X Joiion
and Muraoka 2006:391-92/§123d ¥ & Of 391fn4) 2,

— 1T, COREXE (2b) D &) ISR ORKEFE O E LTI AT
2, ANEFIMONTE % bR o6 THHE S 472 (Goldenberg 1971), T3z
L 721 (Waltke and O’Connor 1990:584/635.3.1a) & %\ 1 TEE{ED | (Meyer
1992:405) ZH#E & L TR TVE3H %3,

C DORESUTAEFDBIN B IRI2 . NEFRERTE ORI £ 6 6 2128l )
%, AR TIIREFADOBN L APl ZBIEZE L, ~7 74 IR n
TV RHER S OBINTT %2 b W dy 6 | [FIEESAE AN E Sfoa B DR et
TAEZ WETFESRLD & Lw,

2 BEAZHESHIGE

EEENC [RIE B E SR T3 2SS EE#  lo(°) £ 7213 al
DENAHENI 35 HIZEZ 22 ENTE 24, o 2HETOHN B MIE
POPHETS L

1. BEFDPANEF IS T 2. T b bAE M + g s +
EBE D X 9 2 29 Hil

2. MEFBANEFMHEIIEATT 5. b b EEH +AEsfNTE +
EEFD & 9 75 2 6 B

2 [l Ji H HEE (cognate object) & AT % &9 2 BfiED & % A% (il 2 1 Waltke and O’Connor
1990:167/§10.2.1). MRS IILT VAV, DRSO WTIRIEZ WD THU 72\,

3Davidson and Gibson (1994:123/§101) T3 “as a special kind of subject compl” £ Fl§ 2 &1
EoT ZDEIETML TR LI THS,

SGREE T ABNE, TN 007) T L 7B LR D WEAT I A GBSO
L LAFEERICIER O N VWE ) TH B, FEHECE 4Q163/4Qplsa/Isaiah Pesher 3 [T 7205 4 Y
Y 8-32 T 6 D K DD DRI DM £231i:15 1Z bkw Iw’ thkh T 9 B2 7213P1< T L%
oy LRI 1IN INED, A FYE 30119 DA 5 DHITH B,
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Zaitonsd, 2oL, %< THEAIR, DEg TR, L E5bn
% 1 ORID SRR L T E 72w,

ZDBE, N7 7 A FEEEASUIMN I N T BEABE S (cantillation mark)
DENSZHHbE TSR L TEE v, BELAL b Twa~7T 54
PEHIE 22 % Biblia Hebraica Stuttgartensia (M&FR BHS) (285 ~7 5
A FEARITIE, FETB LORERSOfhic, 772 v FdE £ 7213808
FE IR ARSI N TV S, ZoT 7y FElE IR 2 IS T
5, 18 D77 (disjunctive) (DAT, 77#EEES) & 9 HDEEHLE (conjunctive)
(LT, Bpials) o2 EsH ) GiF. EE. 32 75032 LEDSIED .
12 DRl E & 9 HoEHils). MIBDEOivaobind 5 ik %
EED (X511 2RLTWwE EEND, 22 Tlk, BHS IZfHE
DRIHE> T I~18 23Rl s . S, 2 7RdicB v Tid 1~12),
19~27 p3&ats (FU < 13~21) 2R TdHDE T2, PEGSIE[]T
FoR L., W, S, 2 7RO B L TIIRTNEL > TH 204
DBLEFALREETHL I EEZRTLDIZ[4=TI D X ) IZ R, F5. 2
THOFS=Z2 NN DEDTR ST D X I ITRT, THIZOWTIIETD
INZVEEEP L TE D RERYINEZRL T2 B2, (1] 1Efiofkd
DD, R1IFHEIZREPIC2DICTITZFEDT 7Y FDdH L EHDOTIC
ftxiz),

DU DRI BT, &7 7 A GEOFEARIT [8] D & ) ITAFEINC AN
THER S OB S 2T, BEDLRINAL 7V [1I2B>T0RIEAIZ, ~
7 I AFEAICB O TRDEEL < v 7 —7 LI 2GS Tokdn
T, Ry T —7ICBBT BEEICOR T DDIET 7 v FVEL THIER S
D ENZ—TT, T T 2EICIIMELR SN EN TRV E2RT,

21 ANERANTE+EER+EEIF © 29 51

BB & 51z, 356 29 I B\ TR, EE AR FE AR A E
W & B OMICEI, 55T 3) D & I 1T [(AE GRS+ E e E -+
BB &) REIEZIN S (RE & REICZET 7 2 HILIAD 27 FlizD v
T, BRI,

nB. FEKENAEFEMS L 2 ki T 2 @8 okicid, &
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E s DAL o, [FEEIEINAE Rl TE oz id, #l 3) Dk 9 i
wo- TZ LTy W) EREOMIZIX, rag T72724, gam TET, ~b, &
Vo A D AN S (InfAbs = AE N, NEG = BEH) .

(3) wo-hamét [8] 16() [19] nomite-ka (:FiliEd 15:13)
&-kill(InfAbs) NEG we kill-you
MR- B IR L ChH BRI 720,

Z DEEMEIZDWTld, “The regular place of the negative” (Gesenius, Kautzsch
and Cowley 1910:344/§113v), “usually before a finite verb” (Jotion and Muraoka
2006: 396/§123 o), “the typical word order” (Williams 2007:85/§205) @ X 9 IZ
SbitTw b, [FAFERENAETFRNEIC O W TEEL <G L 72 Goldenberg
1971 1FZ 512, 2 DR TOAEFRERTZIZ D> T “[it] may well be con-
sidered to present as an extraposed ‘logical subject’ > £ 78X, (3) % “but (as to)
killing — we will not kill you” £ FRL TV>% (Goldenberg 1971:66/§28),

HABIDED % S 7> & HRIIHIWT LT, 2 DFEENADS “regular,” “usually,”
“typical” TH 5 L VW) BRICZ T TREIE->TEL,

BRGS0 6 W15 &0 Pl Z I BB (3) IcEVTiE, [FIFE AR RIAN E &
XIS o EERd 5 (8] 23, & ICBial s [19] M ST b, ANEd
HAEDBRMDE L ED ELTHENT VLI EDBDR 5,

¥ 7o, AEFHIE 2R L Z2 OIRER OREX B DT, EBEICmk
7 U CIREE R A E R 238 2 #ESCT B » TRER BN 5 55
A, NEFHNTEIHES N TS L LTRD L) ITHRA D I ENTES
Ths9,

“4) [InfAbs] [NEG V ...]

22 BEMA+AERMIHE +EENE : 64l
— T, WEFAPAEF SO EHN 6B 6 IR NS, Zhs
DHNZDWTIIHERIZ & A EBIBHD 2 <, IRICFEEDRDSH o7z £ LT “also
occurs” (Williams 2007:85/§205) @ & S IZFHHIC > Tl nw b 3,
T, INSD6HIIREL 22T BIEDRTELH, 1 DD L—
TIIAEFEN F 7 1 HMERREN £ b5 9 X ERELT (Goldenberg 1971:68/§30).
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PREERER 72 BERIR ha- T~y D3EIER o) ITHUAL . Z Ui L <
AEFRNIE & EBFDIN DML T, 3BIZ A2 2 LTS 5,

221 HESEH 361
(5) ha-16(’) [12] handp [24] tehénap ha-’ares ha-hi(’) (=L I ¥ 3:1)
INTER-NEG pollute(InfAbs) it pollute the-land the-that
FZDOEHRAITTHEN TR RNIES 9 D,

(6) hid-16(’) [8] hamet [19] tomité-ni (=L 2 v&E38:15)
INTER-NEG kill(InfAbs) you kill-me
T2l 369, 2RI TIEHD ¥,

(7) hi-16() [25] $aloch [24]  &alahti [20] *eley-ka (FEELGEE 22:37)
INTER-NEG send(InfAbs) I sent to-you
THbIbIfHnE (H7alil) EokTIEH D FLAD,

NS DRELDIHOHETITIE, RO 2B NEZ 5N LX),
(8) a. INTER-NEG [InfAbs V]

b. [INTER-NEG InfAbs] V

WG 52 S g 2 & (5) & (6) I [ HE]-[FE#e) DRl T3t ST
WTaDEHITHZZ—JT, (7)1 [kt o5 EhTnT
aZDPEIPHWTER Y, LidWVwZ, 3FIh 2 a # L TWw3
ERTFBRTEE 20,

72 BEME ha- £ BEE o) DNEFEL TR WHEIBR SN S,

(9) hi-yado* [10] 16C) [19] néda* (=L I ¥&E 13:12)
INTER-know(InfAbs) NEG we know
M7= BTN D AT W A 9 Dy

Q) DEIHIRFEEDOXIZTZ ZIZL2ENT, LB ERMDORM ER
EDBEENTMINT EEZ SN DT, 2.1 THZ [(REFMNE+
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g g + EBhEE ] I BEEE b o7 E LB 2 & TE %, Joiion and Mu-
raoka (2006:393/6123f) TIIEFEFERIDEHL & L T\ >, “do we not by chance
know?” LERL T\ 5%, BHEGEZ X, 2.1 Dl E R U < [20#E)-[Eae] 3B
TED, ANEFEEBEIN TS L) ICHZ 5,

222 TARRANR 36

ME T DA E TS TE DORNHC B 2 5% D D 3 FlICDW>TIE, “the three
irregular cases in which the negative is not inserted between the inf. and the finite
form” (Muraoka 1985:87n16) @ X 9 12 TAHAIZ ) #lE LTHbTw 3
23, TS DN OWTHEDHIBTZ 2D TId A tilbhs,

(10) ’epes [7] ki [17] 16(’) [19] hasméd [21] a¥mid (7 E AE 9:8)
howbeit NEG annihilate(InfAbs) I annihilate
L2 L. blelid. & R e LITEL 2wy,

2.1 TRz k9T, SEF A EFRETE DI 2 FlC B v Td,
wo- TZ2 LTy &) BEBNAREMERGFETE»PNL 2 LIEH D5, LD
£ 9 BftlEEEiE TE > B FFIE L S s, (10) I22WTE, & T
V6] 8w ) EEEE IE LN ME— DX D7 D IT, ArEdff oS
TEDBHEZI N TICHEFADBRICEHN T L2008 Ltk \ne,

(11) *ah [4=7]16() [-] pado(h) [13=19] yipde(h) ’i¥ (FFi 49:8)
brother NEG redeem(InfAbs) he redeem man
TANZHTORHEZ HEHOET I LR TER Y,

U 21 TRAELIIC, 29 LEEXomicEHiG28EE LTI,
Bt el AL & o BEREINTEREE O ATH 5, (11) 1X, BERENTEZRE
FTII e K BENEEE D 245 an T BEEIC/HESI N TW S

5T LI T Tldepeski TZ2ERITZ. ICb b6 T ) LwIHIBRATHNS,

6(10) DRESCICBIL T, OB EDAREME I 220 & W ) B H o 72 (BME), —HZ2D
XA ZDY L wds, Bld (12) TRIEDHOIBELZEAZDIREL AT,

Fh, MEHTIE LI UIZEELEENIENZIDTZL 62D L AMEZEZ5NED
TRV E W) REBBIEOIER D Wi wi B, Kt Tili-> 727 —RIBW»T,
kil & o TE»N D HEEHI DB D D03 35 Hild 1 4 & AE7e DT (ki AR 1E 4,470 3L 5),
SHROFEE L,
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DT, REFREHEDIMED T 5N TV 2D Ltk BIEZREIC
BIL TiE, ahlciFmmnbnz2 £l S [ I8 T % 4 1ZfhoFHY)IC
BN BFINTn35,

(12) 16C) [[] mot [8]  tomutdn  (BITHED 3:4)
NEG die(InfAbs) you die
T 7l IZIR L THIC EH A, |

(12) 13, e zZFR < & (1) OAIMEED 2 B 17 fillc Bl 2 iSO iTe
L7700, FOEMBERINT WD L) ER E (Gesenius, Kautzsch
and Cowley 1910:344/§113v) Z 9 Tld 72 \» £\ 9 E L (Joiion and Muraoka
2006:396/§123 0) SRS 5, B mwr TFEd ) 1T X 2 [FFERAE A E &
Mo + BB &V I RN S DERIEE D b DDK) 50 FlN
TED, MO L L TRA SN TEHEHZZ OO LB s 2
EBTERVLDODS LIV, Goldenberg 13 Z DA BIME LA TV B
& 9 T, “(itis) not dying (that) you will die” ¥ & O} * what will come upon you
will not be death, but ...” & \» 9 5% KA T % (Goldenberg 1971:68/§30),

FHWEECS D020 & IZBRIE N ED3h 5, Thbb, & lo) &
ATE GRS mot V&~ o — 7 THlifE ST 1L E Ak S, AEfE
WIS 8] I ENT w3, HLL7K5 (8b) D X I ICEH)
FlEH DAL T, NEFMNTESEEFZ > THES N TV LEZ S
nNand Lk,

MLED X 5 ICBEFADFATT 5 6 flix, —FEOR AN 2 A il T
Wz h, HHIEFINE LTHIHTES LEbN S,

3 B

AR, E BN FEE AN E MO T 03873 2 SR DY
EDXIWCHNED»EEE LT, Thbb, 35#D9 L 29I EBWTH
S 5] 79 e 3 SO A G SR D 88 12 Bl T ([[H)3E AR AN 2 Sl 1 +
e+ EEE] LW FEHEZID . 6 Blick W TERERNIZET LT [RE
i + [Fl5E RAE AN E Sl + e Bham] &) BBz HLS . EkD & HiT
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By DE ) TRED M LEbNTE L,

ATl NEE) LEONTELETHFICE LT, —HOWEE D S [FGE
FENAEFAfOSTEBNE I N TR EETE R EV) 2R, AT
FTA AN INTOLHERL SO S D XFFIN LD TRV E
7, Fe, b EEENEHEICOWT, EI W0 RISE W T
NTHBDEHIN TR DI ONWT, —EDFHHNTE L L%
L7z,

(ZHOCHR]
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(20 THER U LSO, RFERENRNEFHENTE +EER + EEA DA

ZNSOBIE MBS OFRS &M L THET 52, WIBEES X Ov
r—7 (GEEER) ONZIHIEZRDONNY — T T2 EBRTE BT,

1. ANE AR TE-[ 5315 |- 75 5l - [ e - £ B (16)(17)(18)(19)(20)(22)(24)
(29)(30)(31)(32)(33)(35)(36)

2. AE G- - B g E -~ v 7 — 7 1-EBEE  (23)(27)(28)(34)

3. AEFMO- (B - wl-[ = v o — 7 - E B 1 (14)(15)(21)(25)(26)
37

12 I8V TE, AEEfEB IR S 23 TE D, BRSO &
D6 1FZ DDy L IR DOHALE BeINTw 2,

3 B ARG IC LS BN T w RN E b A & E B iE
RV T =7 TORPNTVLEDT, 772V MI1DTH->T1HLL
Ried 2 ePTE, Eitit5IcL 2008 kb bt EhThs,
3 DR BT H BRSO D & AEFENE E Z DADFR Y & 13 H D
Hirt B3InTws,

T/, HARE U CHdGREEESE 3 e 2810 A fiblc, Z ORESCTOARER
Mo % AHE S 72 H5E £ %5 2 % Goldenberg (1971:66) 12281 51T 5%
WL ODDERH ZE F TITHT,

(13) wo-hassél [21116() [-] hissalta T Z N2 DICH 7k, HRI-OREZD
LBz LidndvnEti.; (B 7 FE5:23)

TAREFDHNAZACT rag F 7213 gam DHINT, i DEF L < v 5 — 7 3o Tl
I N4 (19)20)26) DA, 1 DA< v r—7 D7 (15) BH 2 TN E D, LMD
HEmICEER RV EEbN S,
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(14) raq [12] harhéq [21]16() [-] tarhiq T7272, IR L CTE L ~MToTE R S
72\, ; “[...] but far away — you shall not go”, lit. “only (as to) going far
away, you shall not go far away” (Goldenberg) (T3 7" kit 8:24)

(15) wo-naqqe(h) [10]16(°) [19] yonagqé(h) "&i3 R & F I 95 L T
5%, (WX 7 bl 34:7 =REGE 14:18)

(16) wo-"akodl [8]16(°) [21] to()kolu-ht "L L., L TZNZABXRXTII%A
5%\, (L EFE7:24)

(17) wo-hopdé(h) [10]16(’) [19] nipdatath) " 72 E&RBEHLNTE 5T, (L
E5 19:20)

(18) gam [-] qob [8]16(’) [19] tiggdben-nit %2 D55 Z &b (LW T
{ 72& 1) “both cursing — you shall not curse them” (Goldenberg) (F
BEd 23:250)

(19) gam [-] barek [8] 16(’) [21] tobardken-nii "Fif T2 Z b LR WTLZ
X\, ; “and blessing — you shall not bless them” (Goldenberg) (FZ(EL
23:25b)

(20) G-makor [21]16(’) [-] timkoren-nath) T L CTHT-> TIE R 522\,
“[...] and selling — you shall not sell her for money.” (Goldenberg) (Fifir
At 21:14)

(21) wo-hores [8]16() [21] horis-0 T 6 Z B> TL 9 2 &k o
720 1 “[...] but dispossessing — they did not disposses them.” (Goldenberg)
(2> 2 758 17:13 =tAifid 1:28)

(22) wo-hamét [8] *al [-] tomitu-hti TRL THFDT 2RI LW TLFEE v,
(1715 3:26)

(23) wo-hamét [8]116(’) [19] tomitu-hti "L CTZDFZ L TIE% 5 22\, |
(I FEFE 3:27)
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(24) bakd [19]16() [-] tibke(h) ® 9 H A/ IWi T Eidkv, (A ¥y
#30:19)

(25) gam [-] bos [19]16() [-] yebosa T#2 5 13 L BT, (=L I v3H
6:15=28:12)

(26) wo-hdse [12]16() [-] yosia "o Z L TKI T LIFTE R\, |
“[...] but saving — they will not save”(Goldenberg) (ZL I ¥ 11:12)

(27) wo-hdel [12]16() [-] yoila "ESIEZDRICE 5T, MDD IS
L%, (2L 3P 23:32)

(28) wa-naqqé(h) [8] 16() [21] *dnaqgek-ka ' 772 Ei¢ T Ic B T L ik
RLTHROH, ) (ZL 2 YHE30:11 =46:28)

(29) wa-homlé*h [10]16(’) [19] humlahat 3T Z 9 %5 72 < 4 “and (as to)
being salted — you were not salted” (Goldenberg) (¥ ¥ )L & 16:4a)

(30) wo-hohtel [8]16() [21] huttalt THii TWA TS NEHEDVEL >, |
“and (as to) being swaddled — you were not swaddled” (Goldenberg) (=
¥ ¥ T)LE 16:4b)

(31) hayo [8]16() [19] tihyé(h) T (Z#UiE) L THEBHL 2w, (¥ Fx
)L 20:32)

(32) wo-lakdd [8]16(") [21] yilkdd " (&dIE.) fIbHfisc 2 wvoiz, ) (7
T2 3:5)

(33) bako [8] ’al [-] tibkd AL K WE b 4,y (T AF1:10)

(34) naqqe(h) [8]16() [19] yonaqqe(h) "TFIF L TEIRTICE L T &IFL
By (FhaFE1:3)

(35) wo-sok [19116() [-] sakti [ (FAlZ) FAHICHMBES Loty (¥
=T )LE10:3)
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The tautological infinitive absolute before
the finite verb with the negative particle in
biblical Hebrew

Shigeo TAKEUCHI

The aim of this article is to reexamine the syntactic status of the tautological (or
paronomastic) infinitive absolute before the finite verb when the negative particle
occurs in biblical Hebrew. Two different orders of there elements occur in the
Hebrew Bible. They can be summarized as follows:

1. infinitive absolute + negative + finite verb (e.g., Judges 15:13): 29 cases,

2. negative + infinitive absolute + finite verb (e.g., Genesis 3:4): 6 cases.

The former has been called the “regular” or “typical” word order. Goldenberg
(1971) considers the infinitive absolute before the negative as extraposed. This
could be supported also by the disjunctive cantillation mark on the infinitive ab-
solute. On the other hand, the latter six cases have been considered to be “ex-
ceptions” and seem to remain unexplained. However, they could be explained in

terms of certain syntactical environments, e.g., such as the negative question.
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